
(6) Minimum attenuation

(5) Ces bouchons d'oreille doivent toujours être portés dans des
environnements bruyants (plus de 80 dB) et doivent être choisis en fonction
de leurs facteurs d'atténuation par rapport au bruit ambiant à réduire. Veillez
à ce que les bouchons d'oreille soient correctement installés, ajustés, réglés,
entretenus et contrôlés conformément aux présentes instructions. Roulez le
bouchon d'oreille en un cylindre solide.tirez doucement l'oreille vers le haut
et le conduit auditif vers une position droite. Insérez bien le bouchon d'oreille
dans le conduit auditif et maintenez-le en place pendant 30 à 60 secondes.
Une installation incorrecte réduit l'efficacité. Retirez lentement les bouchons
d'oreille en effectuant un mouvement de rotation afin de rompre
progressivement le joint d'étanchéité. Un retrait rapide peut endommager le
tympan. Vérifiez régulièrement que les bouchons ne sont pas endommagés.
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INSTRUCTIONS ENGLISH
Please read carefully before use! You are obliged to enclose this information
brochure with the personal protective equipment when passing it on or to
hand it over to the recipient. For this purpose, this brochure may be
reproduced without restriction. (1) The article numbers EP500SBWG,
EP500SGY, EP500SY, EP250SBWG, EP250SGY, EP250SY, EP501SBWG,
EP501SGY, EP501SO, EP251SBWG, EP251SGY, EP251SO refer to disposable
foam earplugs without a cord, available in the following colors: orange,
yellow, green-yellow, and blue-white-green. (2) Manufacturer of the
protective clothing. (3) CE Marking - The CE marked product complies with
the essential requirements of the European Regulation 2016/425 Personal
Protective Equipment. Notified body responsible for Module D ongoing
testing and EU type-examination is: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park Clonee, D15 YN2P, Ireland (Notified Body No.: 2777) (4) The
product is tested according to EN352-2:2020 and complies with Regulation
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment. The declaration of conformity
can be found at: www.dssafetywear.de

(5) These earplugs must always be worn in noisy environments (above 80 dB)
and must be selected according to their attenuation factors in relation to the
ambient noise to be reduced. Ensure that the earplugs are correctly fitted,
adjusted, set, maintained and checked in accordance with these instructions.
Roll the earplug into a tight cylinder. Gently pull the ear upwards and the ear
canal to a straight position. Insert the earplug well into the ear canal and
hold it in place for 30-60 seconds. Improper insertion will reduce the
effectiveness. Remove the earplugs slowly with a twisting motion to
gradually break the seal. Rapid removal may damage the eardrum. Check the
earplugs regularly for damage.

FOR USE: EN CONDITIONS FRANCAIS
A lire attentivement avant utilisation ! Vous êtes tenu de joindre cette
brochure d'information à l'équipement de protection individuelle lors de sa
transmission ou de la remettre au destinataire. A cet effet, cette brochure
peut être reproduite sans restriction. (1) Les numéros d'article EP500SBWG,
EP500SGY, EP500SY, EP250SBWG, EP250SGY, EP250SY, EP501SBWG,
EP501SGY, EP501SO, EP251SBWG, EP251SGY, EP251SO désignent des
protections auditives jetables en mousse sans cordon, disponibles dans les
coloris suivants : orange, jaune, vert-jaune et bleu-blanc-vert. (2) Fabricant
du vêtement de protection. (3) Marquage CE - Le produit portant le
marquage CE est conforme aux exigences essentielles du règlement
européen 2016/425 sur les équipements de protection individuelle.
L'organisme notifié responsable des essais en cours du module D et de
l'examen de type de l'UE est :SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park Clonee, D15 YN2P, Irlande (Notified Body No. : 2777). (4) Le
produit a été testé conformément à la norme EN352-2:2020 et est conforme
au règlement (UE) 2016/425 Équipements de protection individuelle. La
déclaration de conformité est disponible sur: www.dssafetywear.de

(6) Atténuation minimale
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(7) Keep away from children as they are a choking hazard.
If the recommendations above are not adhered to, the protection afforded 
by the earplugs will be severely impaired.
The product may be adversely affected by certain chemical substances. Refer 
to the manufacturer for further information.

(8) Store in a cool, dry place, protected from frost, light, dust, grease and 
chemical products.

(9) The life of the product is 3 years from manufacture to expiry before the 
sealed package is opened.

(7) Tenir à l'écart des enfants en raison du risque d'étouffement. 
Si les recommandations ci-dessus ne sont pas respectées, la protection 
offerte par les bouchons d'oreille sera gravement compromise. 
Le produit peut être affecté par certaines substances chimiques. Le produit 
peut être affecté par certaines substances chimiques.

(8) Conserver dans un endroit frais, sec, à l'abri du gel et de la lumière, de la 
poussière, des graisses et des produits chimiques.

(9) La durée de vie du produit est de 3 ans de la fabrication à la péremption 
avant l'ouverture de l'emballage scellé.
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KULLANIM KILAVUZU: TÜRKÇE
Kullanmadan önce lütfen dikkatle okuyun! Kişisel koruyucu donanımı başkasına
verirken bu bilgi broşürünü ekleme veya alıcıya teslim etme yükümlülüğünüz vardır.
Bu amaçla bu broşür sınırsız olarak çoğaltılabilir. (1) Ürün numaraları EP500SBWG,
EP500SGY, EP500SY, EP250SBWG, EP250SGY,

EP251SO, kordonsuz, köpükten tek kullanımlık kulak koruyucuyu şu renk
versiyonlarında ifade eder: turuncu, sarı, yeşil‐sarı ve mavi‐beyaz‐yeşil. (2) Kulak
koruyucunun üreticisi. (3) CE İşareti – CE işaretli ürün, Kişisel Koruyucu Donanıma
ilişkin 2016/425 sayılı Avrupa Yönetmeliği'nin temel gerekliliklerini karşılar. Tip ve
kalite sertifikası SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee
Dublin D15 YN2P Ireland, no.2777 tarafından verilmiştir (4) Ürün EN352‐2:2020
uyarınca test edilmiştir ve Kişisel Koruyucu Donanıma ilişkin (AB) 2016/425 sayılı
Yönetmeliğe uygundur. Uygunluk beyanı şu adreste bulunabilir:
www.dssafetywear.de

(5) Bu kulak tıkaçları gürültülü ortamlarda (80 dB üzerinde) her zaman takılmalıdır ve
sönümleme faktörlerine göre, azaltılacak ortam gürültüsüyle orantılı olarak
seçilmelidir. Kulak tıkaçlarının bu kılavuza uygun şekilde doğru takıldığından,
uyarlandığından, ayarlandığından, bakımının yapıldığından ve kontrol edildiğinden
emin olun. Kulak tıkacını sıkı bir silindir haline getirin. Kulağı nazikçe yukarı çekin ve
kulak kanalını düz bir konuma getirin. Kulak tıkacını kulak kanalına iyice yerleştirin
ve 30‐60 saniye boyunca yerinde tutun. Yanlış takma etkinliği azaltır. Sızdırmazlığı
yavaş yavaş bozmak için kulak tıkaçlarını döndürme hareketiyle yavaşça çıkarın.
Hızlı çıkarma kulak zarına zarar verebilir. Tıkaçları düzenli olarak hasar açısından
kontrol edin.

(6) Minimum sönümleme

(7) Boğulma tehlikesi oluşturdukları için çocuklardan uzak tutun. Yukarıdaki önerilere
uyulmaması halinde kulak tıkaçlarının koruma etkisi büyük ölçüde zayıflar. Ürün,
bazı kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir.

(8) Serin, kuru, donmaya ve ışığa karşı korumalı, ayrıca toz, yağ ve kimyasal
ürünlerden korunmuş şekilde saklayın.

(9) Ürünün kullanım ömrü, mühürlü ambalaj açılmadan önce, üretimden bozulmaya
kadar 3 yıldır.

Tek kullanımlık kulak tıkacı

Orijinal kullanım kılavuzunun (Almanca/İngilizce) çevirisidir. Orijinal metin esastır.


